
Frías, 26.10.47 

Sehr geehrter Herr Hauenschild! 

Vor allem hoffe ich, dass es Ihnen recht gut geht, was auch bei mir der Fall ist. 

Wie geht es Ihnen mit Ihrem Buch? Ist es schon erschienen? Würde mich sehr interessieren näheres                

darüber zu hören. 

Ich habe schon dreimal in Ihrem Hause vorgesprochen angerufen, leider waren Sie immer verreißt              

unterwegs. 

Was macht meine Tonscherben mit dem Gesicht, den ich ihnen seiner Zeit geteilten habe? 

Bei liegend eine Zeichnung vom einer Ton Figur die ich in der Gegend von Lavalle ausgegraben. Es                 

muss sehr alt sein. 

In der Hoffnung bald mal von Ihnen was zu hören, verbleibe ich mit herzlichen Grüßen. 

Hochachtungsvoll, 

Anton Steg H. 

  

Antonio Steigleder 

a/c  

Frías 

  

Auf der Rückseite auch schmal Augen. 

Natürliche Größe 

 ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Frías, 26/10/47 

Estimado Señor von Hauenschild! 

Sobre todo, espero que le esté yendo bastante bien, que también es mi caso. 

¿Cómo te va con tu libro? ¿Ha aparecido ya? Me interesaría mucho saber más sobre esto. 

Ya hice tres audiciones llamados a tu casa, pero lamentablemente siempre estabas desgarrado de              

viaje. 

¿Qué hacen mis fragmentos de cerámica con la cara, que compartí con usted en su momento? 

Se adjunta un dibujo de una figura de arcilla que excavé en el área de Lavalle. Debe ser muy antigua. 

Esperando tener noticias suyas pronto, me quedo con un cordial saludo. 

Sinceramente, 

Anton Steg H. 

  

Antonio Steigleder 

a / c 

Frías 

  

En la espalda también los ojos entrecerrados. 

Tamaño natural. 

 

 


